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AHHOTAUMS: B [1ManeKTHBIX U ITUMOJIOTMUECKUX CA0BapSIX PYCCKOTO SI3bIKA
¢ KoH. XIX B. QuKcHUpyeTcs JieKceMa 8epzul ‘3aKJIMHaHMsI, Yapbl, KOJIL0B-
CTBO’, KOTOPasi NPOWIIIOCTPUPOBAaHA OGHUM-eIMHCTBEHHBIM IIPMMEepPOM,
sammca"HbIiM I. Y. KynukoBckuMm B SInrybe (Kapenus). BoabIIMHCTBO MC-
cjlefoBaTeseil CKIOHHBI CYMTATh, UYTO CJIOBO BOCXOIUT K (GuH. verha Kept-
Ba’, HO YBeJIMUEHME MCTOYHMKOBOV 6a3bl IO3BOJISET ITO-HOBOMY B3IJISIHYTh
Ha MCTOPUIO CJI0Ba. Bo-TIepBbIX, JIeKceEMaA 8eped CONEPKUTCS B 3amycy 06-
psama n3 OOHEIIKOTO COOpHMKA 3aroBOPOB BTOPOIi 4eTB. XVII B., UTO SIB-
JIIeTCST Ha AAHHBI MOMEHT caMo¥l paHHeil dbukcarueii, npuyeM B hopme
en. 4. Bo-BTOpbIX, B ciioBape A. HeoBuyca 1 B 3KCII@AUIIMOHHBIX 3aIMIMUCSIX
1935 r. B KoifBMCTO U [p. MPUBOASTCS OGPSIIbI, B KOTOPBIX MCIIOIb3YETCS
verha. TIpakTHYeCKM BO BCeX 00psimax c gepza/verha mpegMeT HEOOXOIMMO
6pPOCUTH, UTO HABOAUT HA MBICTh O JPEBHEPYCCKOM 3TUMOHE (Cp. C 8pewu,
8bp20y ‘6pocarthb, KuAaTh'). DMHHOSI3bIYHOE HACETIEeHMEe C KOHTAKTHBIX Tep-
puTOpUIi MOIJIO 3aMMMCTBOBATh MOHSITUE TTocie 2-i mon. XII — cep. XIII B.,
T. K. € B Verha oTpaykaeT IMPOSICHUBIIUIAICS peIyIIMPOBAHHBI.

K/IOYEBBIE CIOBA: IPEBHEPYCCKMIA 513bIK, OIOHENKMIT COOPHUK, ITUMOJIOTHS,
KapeJbCKIe IMaIeKThl, 0OPSIIbI
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From the History of the Russian Language

On the Origin of the Borrowing
Bepazu in the Russian
Northern-Western Dialects

Alina S. AlEI(SEGVE], Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), alevtina.sergeevna@gmail.com

ABSTRACT: Since the end of the 19th century a lexeme gepzu ‘incantations, charms,
sorcery” has been illustrated by a single example recorded by G. I. Kulikovsky
in Yalguba (Karelia) in the dialectical and etymological dictionaries of the
Russian language. Researchers tend to believe that the word goes back to
finnish verha ‘sacrifice’, but an increase in the source base allows us to take
a fresh look at the history of the word. Firstly, the lexeme gepza is contained
in the rite in the Olonetsky collection of charms (2" quarter of a 17 cen-
tury) and is currently the earliest fixation of the word in a singular form.
Secondly, the dictionary of A. Neovius and the expedition records of 1935
in Koivisto and other places fix rituals containing the lexeme verha. In al-
most all the rituals with sepza/verha the object must be thrown, which per-
mits to suggest the Old Russian etymon (compare épeuiu, 86pzoy ‘to throw’).
The Finnish-speaking population from the contact territories could borrow
the lexeme after the 2™ half of the 12t — the middle of the 13 century,
because the vowel e in verha reflects the change of the reduced vowel.

keywoRrps: Old Russian language, Olonetsky sbornik, etymology, Karelian dia-
lects, rituals
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A. C. AnekceeBa. [oBepratoTcs nm gepau? (K BONpOCY 0 MPOMCXOXAEHUM NpeanonaraeMoro h1HCKOro 3aMMCcTBOBaHMS...)

A.S. Alekseeva. On the Origin of the Borrowing Bepeu in the Russian Northern-Western Dialects

YKOIIMCHBI COOPHUK 3aTOBOPOB, M3BECTHBIN IO, Ha3BaHueM OJIOHeI-
Koro (manee OC), mpMmeyaTeseH TeM, UTO PUKCUPYET He TOTbKO PYCCKOSI3bIU-
HbIe TEKCThbI BTOpOi1 ueTB. XVII B., HO 1 11 3amuceli Ha KapeabCKO-BEIICCKOM
IyaneKkTe, KOTOPble BCTPEUAIOTCS B IBYX YaCTSIX PYKOMMUCH, MMCAHHBIX pa3-
HbIMM ITouepkamu'. Takoe COCeICTBO HEYOMBUTEIbLHO BBUAY MPOUCXOXKIE-
HMs c60pHMKA: 06a Miciia GbIIM HOCUTEISIMY HOBrOPOJCKOIO IMaeKTa UIn
rOBOPOB CEBEPO-BOCTOUHOI HOBrOPOACKO repudepun?, KOHTaKTUPYIOLIUX
B TOM 4MC/Ie ¢ QMHHOS3BIYHBIM HaceeHreM. OcoGeHHbII XapaKTep 9TO CBI3U
BCKpBIBaeT 3ammch Ha Ji1. 19 06.—20, mpencrasisiolas co6oi Gpurcaino obpsi-
TIOB, MPOBOAVBIINXCS HaJ, HOBOPOXKIE€HHBIM TeJIeHKOM.

1. NpouteHue 3anucu

U B. U. Cpe3HeBckuii, u A. JI. TOTIOPKOB YMTAIOT 3aBepIIaonmii pparmeHT
00psima cxomHbIM 06pasom: Bock Tebb, semia MaT, Bepua W cey KMBOTUHE;
crapoii mo6mo™, a monono' mo*poay [Cpesnesckmii 1913: 493], Boce Tebe,
3eMJIst MaT(), Bepua’ OT celi KUBOTMHE; CTapoii OGO, @ MOJIOLOJ TIOLPOIM
[Tormopkos 2010: 110-111]. OmHako npu obpaieHnn K pykorvicu OC BbIsic-
HUJIOCh, YTO BO BTOPOM TIOYepKe HauepTaHue rpademsl ¥ uMeeT 6ojee BbI-
pakeHHy10 vameuky (Puc. 2), 1, COOTBETCTBEHHO, MECTO (JIEAyeT UUTATh KaK
gepza w(m) ceu HueomuHe.

! Tloppo6uee 06 uctopun u cocrase OC cm. B [Toropkos 2010: 37-86]. O MOHATUY KAPEIBCKO-8ENCCKULL
npumenuTenbHO K OC muet C. A. Mp13HMKOB [Mbi3ankoB 2010: 286-310].

2 Jlns IManeKToB 060MX MUCLIOB XapaKTePHBbI [IePeXOf yAApHOro [é] > [1], moHoe OKaHbe, TBephoe Kaue-
CTBO <)K>, peanm3alysi JOJITOro IIyXOoro UIMIISIIEro B Bufe [i’], 3BOHKOro — [K|, HepasnuueHue apdpu-
KaT, CMHKPeTU3M cyIl. * a-cki1. P—[I.-M. en., bnekcus -sima/-uma y mpunaratenbHbix B T. MH., KOHCTPYK-
LMY C 9K3UCTEHLMAIBHO-MOJAIBHBIM ecmp Tipy HopMax HACTOSILEro BpeMeHM. B yacTy, 3amicaHHOM
BTOPBIM MOYEPKOM, TAKKE OTMEUEHbI IIPEJIJIOT Y8, B3PHIBHOI XapaKTep 3BOHKOTO 3aJHEeHeGHOTro, (rieKcust
-aMbl/-IMbl Y CYLIeCTBUTENbHBIX B T. MH., V1. I1. B Kay3ax ¢ npudactusimi. [Ipy 3ToM B 06enx 4acTsix c6op-
HMKa OTPAXKAIOTCS ABA TUITA CMHKpeTH3Ma P.—[1.—M. ei. CyIIeCTBUTENbHbBIX *a-CKIL., YTO MOKHO MHTEPITPETU-
pOBaTh ¥ KaK CMelleHMe, TUIIMIHOEe IJIs1 JaHHO TIOJIOBMHBI CTOJIETHS, 1 KaK MCIIONb30BaHMe HECKOIbKIX
pa3sHOBPEMEeHHBIX VICTOUHMKOB [AsekceeBa 2020: 128-150].

3 B moc/eiHeM M3oaHMM JIEKCeMa gepud MoJTydaeT ciefyoiiee 06bsicHeHre: «Bepua — IUIaToK, CBA3aHHbII
B BUJI€ KYKOJIKY ¥ OOBUTBIV HUTKOIA; CP. IMAI. 8epyd, CyI. 1) BUJL MPSIKY, TPUTOTOBJIEHHOI C TIOMOIIBIO 3a-
KPYTKM HUTeN pykamy, a He BepeTeHOM (TleH3.); 2) ITONOBMK, COTKAHHBIN U3 TPSIOK, HApe3aHHbIX B BUAE
nenTouek (Tyn.) (CPHT 1969/4: 171); sepus — 1) crioco6 nipsinenus 6e3 Bepetena (Tyi., [TeH3.); 2) To, 4TO
M3TOTOBJIEHO TakuM crioco6om (Tyi., [Tens., Psi3.) (Tam ke); 8epua, feemnp. ot gepmems — 1) BpauaTh, Kpy-
TUTh; 2) TIOBOPAUMBATh B Pa3Hble CTOPOHBI; BUTh, CBUBATb; 3) KaTasi, KPYyTs, Ae1aTh, U3TOTOBJSATh UTO-II.
(CPS XVIII B. 1987/3: 51)» [Tonopkos 2010: 210].
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Puc. 1. Bepea (n. 20) Puc. 2. O6pasel, HanucaHus e: Puc. 3. O6pasel, HanucaHus y:
- ye(m)sepea (n. 40) 8 o4u (n.20)
Pic. 1. Bepea (20)
Pic. 2. Example of writing Pic. 3. Example of writing
the letter e: ve(m)sepea (40) the letter y: 8 oyu (20)

[puBemeMm 3amuch 00psAIa B yIpoIeHHoi opdorpaduu 1 co 3HakaMu Iipe-
MMMHAHMS; B KPYI/Ible CKOOKY ITOMEIeHbI BHIHOCHbIE GYKBBI:

Ka(x) Tenata He cTOA(T), TOMYy ciioBa. Ka(k) Tena KopoBa ponu(T), U TO
MO(K)pOe TeJla TT0OKa He womike(T) Ma(T), B3A(T) TO Tesla 1 wOBOJIO(Ui) Ha
1oco0H(b) WKOJIO HO(T) mepe(m)Hu(X) u 3aguui, ga pa(a) w(6)Bomo(x)iri
MpU(K)JIOHU(T) TO TelA TOJIOBOIO, TTOKIOHU(T) K MTp[1] B HOTM, a TOBO(P):
«ITpocrTi T, Ma(Ti), cBoe mbTa Ha ce(i) cBETH MOUTH M KOPMU(T)».

T'(K)* w(6)BoIO(K) 1M MOKIOHNU(T), @ T()K) TOBOPHU, 1A B3A(T) TBe(P)CTA(H)
Ho(i) kame(H), ga w(6)Basa(T) B 6bou miato(x), a Basa(T) Kyko()ko(i), ma
KkpacHo(i) HuTKo(i) wW(6)BK(T), Ia MOJIOKBI B HOTM B 3a(m)Hue, Ik KopoBa
cTou(T), B HaBO(3), a roBopu: «Boce Te6k, 3emiia Ma(T), Bepra w(T) cen sKu-
BOTMHE, CTApOU MOOIIO(IM), a Mosomo(i) mo(T)pomm».

2. Auckyccua

B «CroBape 06;1aCTHOTO OJIOHEIIKOTO Hapeuyusi B ero GbITOBOM UM 3THO-
rpadmyeckoM NMpUMeHeHUN» BIIepBble OTMeYaeTcs jeKceMa gepau — Tak,
B (hopmMe MH. 4., B COCTaBe BBIPAKEHMS CIMagums 8epeu, KOTopoe, COTJIaCHO
I. Y. KynukoBckomy, umeeT fBa 3HaueHus [KynmkoBckuii 1898: 9]:

«Bépeu cmasums — (Hekkyrsa) menaTh 3apyoKy, METKM Ha T€PEBbSIX IJist
OTBICKaHMSI, HaIlp., 06PATHOTO ITyTM B HE3HAKOMOI yalle jeca; AJis 3TOi
ey 60JbINeli YaCThi0 HA/IJIAMBIBAIOT BETKM JIePEeB, MMMO KOTOPBIX ITPOII-
qiun; (nry6a, CBUpb) eciiu 60j1eH KTO-1160 13 CeMbU MM Ke U3 JOMAIIHero
CKOTa, TO CUMTAETCS HYKHBIM CTaBUTb Bepru”: IJIsl STOM Lienu G6epyT Io-
HEMHOTO Yalo, caxapy, JIOCKYTOUKOB, KOH(MEKT M UIYT C 3TUM B 6aHIO, MU
Ha TepeKpecToK (eciu 60OJbHA CKOTMHA). 3/IeCh, IPOYNTAB 3ar0OBOD, MPU-
Heciee 6pocarT Ha3as ce6st uepes roloBy».

4 Tpuskapl.
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B navane XX B. 0 couetaHuu cmasume gepeu nucan 5. Kanuma, KoTopbii
Takke BBIIEIST ABa 3HAUEHMS, BO3BO/S 6epzl K Pa3HBIM IMPUOAITUIICKO-
GbuHCcKUM coBam. Tak, 10 MHEHMIO YUEHOT0, IeKceMa B 3HAUeHUM ‘Ie/aTh 3a-
pPyOKM, METKM Ha [ePeBbsIX’ POACTBEHHA OJIOH. Virga ‘TIojiocka, 60pos3ia’, JTof.
virg ‘MeTKu, BbIpe3aHHbIe Ha IepeBe’, BeIC. Virg ‘MeTKa, 3apybka Ha JepeBe’,
3CT. virg ‘monocka, 6oposna’ [Kalima 1919: 84-85], B To BpeMsI Kak eepzu U3
BTOPOrO IpUMepa MOXKeT BOCXOOUTh K (GuH. verha “KeprBa’: «BeposITHO, OT
3TOTO CJIOBA CJIELYET OTHEIUTD CMAsUms 6epeu B 3HaYeHMM ‘COBepIIaTh OIpe-
IleJIeHHOe Marn4eckoe JeiicTBYe, KOT/Ia KTO-TO B CEMbe MJIY CKOT 6oJieH’ <...>
Bo3MOKHO, UTO 8epzu 3[1eCh BOCXOAUT K IPYTOMY TTPUOAITUICKO-PUHCKOMY
C/I0BY, @ UMEHHO — K GUHCK. verha “keptBa’»® [Kalima 1919: 85]. Takoro xe
MHeHUs ipuaepxkuBaroTcs M. @acMep 1 aBTOpbI cTaTby 13 «CioBapst pyCCKUX
HapOJHbIX TOBOPOB» [Pacmep 1986: 294, dunnH (1. pen.) 1969: 125]; cBsi3b
gepzu ‘3aKIMHAaHMe, Yapbl, KOJIOOBCTBO ¢ GuH. verha >keprBa’ yIIOMUMHAETCS
u B kuure O. A. Yepernanosoit [Uepernanosa 1983: 84]°.

BaskHOe Hab/ofeHNe o Beprax menaer B. H. TOIopoB B cTaThe, IOCBSIEH-
HOJ IpeBHEMHAMICKUM 3aroBopam (paspsiika aBtopa! — A. A.): «Cp.: eépau
cmasume ‘menathb 3apyoKi, METKM Ha JepeBbsx’ “IJIsl OThICKAHMSI, HATIPUMED,
06paTHOTO MYTM B HE3HAKOMOIA yallie Jieca; JJisl 3TOV 11eyiu GOJIbIlIeil YacThio
HaJJaMbIBalOT BeTBU JepeB, MUMO KOTOPbIX nponuin” (KyamMkoBckuit), cp.
[CPHT 4, 1969, 125], uin: eépeu ‘3axnmuanus’ “...Eciu 60j1eH KTO-11M60 U3 ce-
MbU WUJIU K€ U3 CKOTa, TO CUUTAETCSI HY>KHBIM ,,CTABUTh Bepru”, — Ijist 3TOi
e 6epyT MOHEeMHOTY ualo, caxapy, JIOCKYTOUKOB, KOH(PEKT U UAYT C ITUM
B 6aHIO MJIM HA TIePEKPECTOK ... 371eCh, TPOYUTAB 3aTOBOD, MPMHECEHHOE 6PO-
caloT Hasaj cebs uepe3 ronoBy” (KymmkoBckuii, Tam ke, 125). Cp. Takke
PYCCK. IMall. eepadme ‘6pocaty’, ‘MBBIPATE (: U3-8ep2dmb), HO ¥ 86p3umb ‘CBep-
raTy, ‘mopaxars’ ( “Boz eepsum camary, — céep3u 0010l ¢ He6a”) [CPHT 4, 146]
u ip.» [Tomopos 1995: 70]".

IMo3gHee poccuiickme UCCaenoBaTenn 00CYKIAI0T MPEUMYIECTBEHHO JIEeK-
cemy 8epzu ‘3apy6Ku, MeTKM Ha nepeBbsax’. JI. I1. MuxaiiioBa CUMTAET, YTO CIIOBO
OTHOCUTCSI K STUMOJIOTMUYECKOT TPYIITIE CO CIaBSIHCKUM KOpHEM *verg-/*verg-,
PaBHO Kak U psJ IPYTUX JIeKCeM, 3aperncTpupoBaHHbIX Ha CeBepo-3amnaze:
KEMCK. 8epez ‘HEKOLIEHHAs 10jI0Ca TPaBbI’, IETPO3ABOMICK. UBEPEHBE TIOCKY-
Thbs1’, 6EJIOMOPCK. 8epe3elika nBeplia B 3a60pe, KanmTka’ [Muxaitioa 1999: 20].
K nipegmonoskennio 5. Kanymbl Bo3Bpaiaetcst C. A. MbI3SHUKOB, KOTOPbIii 06pa-
IaeT BHMMAaHMe Ha TOT (aKT, uTo «Ha Tepputopun CeBepo-3araa ycTpoicTBO

5 3mech 1 fasee mepeBof, Moii — A. A.

6 Biarogapio aHOHMMHOTO PEelieH3eHTa 3a yKa3aHye Ha JaHHYI0 pabory — A. A.

7 Brarogapro aHOHMMHOTO PeLleH3eHTa 3a yKasaHye Ha JaHHYI0 paboTy U JIK6OIBITHOe YIIoTpe6eHme
OIIHOKOPEHHOTO I71arosia B 3aroBope, 3amucaHHoM II. C. EdumeHKo B KoH. XIX B.: <Ha 0UM €My JIMXOMY
yenoBbKy Hagepeu 6bnoe 6bn1pMo» [Edumenko 1878: 196] — A. A.
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MOJICEKY aKTUBHO MPAKTUKOBAIOCh, KAK Y PYCCKOTO, TaK U y IPUOATTUICKO-
(uHCKOTO HaceeHMSL. .. IS BBIOOPA yUacTKa HAXOAWIM CMENIaHHbIi VITU JIUCT-
BEHHBI1 jiec (IIpeAIlouTUTe/IbHee) Ha BO3BBILIEHHOM MeCTe, [IOMeyaly ero,
Ienanau 3apyoky Ha nepeBbsx: sepeu (Iletposas. OoH., KynnKoBcKuit), Beric.
virg ‘saTecka MM IPYroii 3HAaK Ha JepeBe, yKasbIBaloluii fopory, mecto’ (CBS],
635), UBB. virgu ‘nioprecka, 3atec’ (CKSIM, 406)» [Mbisuukos 2004: 165-166].
A. E. AHukuH cornamaercsi ¢ MHeHueM C. A. MbI3HMKOBA ¥ IIPUBOSUT B IIPU-
Mep ellle OfHO 3a/MCTBOBaHMe — apXaHT. 8bip2ym ‘3HaK-OPUEHTUD BO3JIe you-
TOT'O 3BepsI BO BpeMsI MOPCKOIi OXOThI” 3 (pMH. mual. virkotie ‘Tporia ¢ Bexamu,
ykasaTtensaMu’ [AHukuH 2013: 270].

B cioBapHoii craThe C. A. MbISHMKOB, TOBOPSI O 6epzil B 3HAUEHUM ‘3apyOKHu,
METKM Ha JiepeBbsx’, COIIOCTABIISIET JIECEMY C «/IUBB. Virga ‘TIoJiocka, 60posaa’...
JIIOAL. Virg ‘MeTKu, BbIpe3aHHbIe Ha IepeBe’, ‘3apyOKM Ha IepeBe’, BEIC. CeB.
V’irg, v'erg ‘MeTKa, 3apy6Ka Ha IepeBe’, ¢ 6alITUIICKOI 0CHOBO MPUOGaNTUIICKO-
(UHCKMX TaHHBIX, CP. JIATHIML Virdze (M3 *virge) ‘6obInast Kyda’, verdze ‘mjiMH-
HbI psig’» [MbisHukoB 2019: 128-129]. Jlekcema 8epzu ‘3aKIMHAHMS, Yapbl,
KonmoBCcTBO’ U A. E. AHuKMHBIM [AHuKuH 2013: 270], n C. A. MbISHMKOBBIM
BO3BOAMTCS K (uH. verha “keptBa’ [Mbisuukos 2019: 129].

Kaxk BMAHO, mccnemoBaTenyt MMEIOT B CBOEM pacCIOpSDKEHUM JIMLIb [Be
LIMTaThl, 3aMMCTBOBaHHbIe 13 ciioBaps [. U. Kynukosckoro. [Tpumep us OC,
TakMM 06pa3oM, SIBJISIETCS] He TOJIbKO CaMoii paHHel (QuKkcaiyeii JeKceMbl
C PEJIUTUO3HO-MUCTUYECKUM 3HAUE€HUEM, HO U eAUHCTBEHHOI — B dopme
en. u. [IpencraBiisieTcst, UTO 3aIMCh 0OPSIIa COIEPXKUT CBEIEHMSI, KOTOPbIE MO-
I'YT [IOMOYb IIPY ONpefeleHUI STUMOHA M ICTOPUM ero pa3BUTUSI, OGHAKO JJIsI
TOTO, YTOOBI MPUOIN3UTHCS K PEIIEHMIO 3TOTO BOIIPOCA, HEOOXOAMMO 06paTUTD
BHMMAaHMe Ha yroTpebieHne JiekceMbl verha B HeCJIaBSTHCKOM MaTtepuarie.

3. Verha B GMHCKMX aManeKkTax

LlenHbIli MaTepuan cogepkutcs B craTbe JI. XakyamuHeHa, KOTOPbINA IMO-
IpO6GHO (GUKCUPYET PUTYajbHbIE IeCTBMS, COMPOBOXKIAIOIINE CO3[aHNe
u ucronb3oBanue verha [Hakulinen 1936]. [IpuBenem 3anmch U3 PyKOMMUCHOTO
cinoBaps A. Heosuyca «Sakkulan ja Metsdpirtin murteen sanaluetello»® (cosp.
rocesiok 'poMOBO 1 3aItOPOXKCKOe CebCKoe ToceieHe JIeHMHrpaacKoi 06i1.),
OTMETMBIIIETO, UTO JiekKcema verha Morsia 6bITh TIEPBMUYHBIM HayMEHOBAaHMEM
€O 3HaueHueM kepTBa’ (coBp. PuH. uhri):

«“Verha (cTuXOTB.) — ofeXna; MOLHOLIEHMs, COCTOSILIME U3 IIPYThEB,
BOMBI UM CepeOPSIHON TIPSDKKM U CAeIaHHbIe IJISI TOTO, UTOObI 3aI00pUTh
BO3[IyX, BOAY MJIX 3€MJTIO, OTKY/Ia TIPUIIUIA 60JIe3Hb; BO3MOKHO, 3TO CJIOBO —

8 CIMCOK IManeKkTHbIX CJIOB mep. CakKy/a u MeTCAmpTTH.
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UCXOIHOE 115 TOHSATHS offer”. CHavuaa rafaioT Ha TO, UTO SIBJISIETCST MUCTOY-
HUKOM GOJIe3HU; eI BBISICHUIOCH, YTO GOJIe3Hb MPUIILIA, HAIPUMep, U3
MCTOYHMKA, TO TOTIA CHOBA TraJaf0T, YTO HYXKHO ITOIOXKUTH B KauecTse verha.
Ecu BBISICHMIIOCH Yepes rafiaHue, YTo OHA XOUeT B KauecTBe verhd BOZbI U3
DEeK MIIV U3 TOTO JKe MCTOUYHIKA, TO TOTIA 6epyT OTTYa BOLY M UUTAIOT “BOJ-
Hble” MIPUBETCTBEHHbIE CJIOBA, M HEMHOTO BOJbI OTTYy/a 6GPOCAIOT 06PATHO
B VICTOUHMK, M BapsT C MAclIOM, ¥ IPUBETCTBYIOT OM, BO3AYX U T. IL., U UIC-
MO/b3YIOT ee JIs1 KYIaHsl, ¥ 3Ty BOAY BBIIIECKMBAIOT Ha 6aHIO B KauecTBe
verha, v uuTaioT “GaHHbIE” MIPUBETCTBEHHbIE CJIOBA, M KYMAIOTCSI B BOJIE,
Y BBUIMBAIOT TPVYOKIBI TIO]] TOIOBY. EC/IM MOMYYMIIOCh y3HATD Yepes rafiaHue,
YTO HYKHBI TIPYThSI OJIbXY MU Gepe3bl B KauecTBe verha, TO Ux 6pocaoT Ha
3eMJTI0 U YMTAIOT 3€MeJIbHbIE” TIPUBETCTBEHHbBIE CI0BA, ¥ BOKPYT TOJIOBbI
K Tesa 06BopaunBaloT Tpu pasa» [Hakulinen 1936: 61-62].

CxomHble 00psiabl GbUIM 3apPEeruCTPUPOBAHbI B HECKOJbKUX HaCeJIeHHbIX
MYHKTaX U MMO3AHee, BO BpeMst akcregqumyy 1935 r. Bot 4yTo Heo6GxXoauMo Jie-
JIaTh IIPU co3maHum maaverhat v suolaverhat, o samvcsm u3 r. Koiisucro (coBp.
[Mpumopck, Beiboprckuii p-H JIeHMHTpaackoit 06:1.) u ¢ octpoBa Ceckap:

1) «Verha — moBOIBHO BasKHBII CITOCOO jIeueHus. Hampumep, [j1s1 yeioBeKa,
KOTOPBIN MCIyTasIcs, HY>KHO cenath verhat, maaverhat wiu suolaverhat
Ha TOM MecCTe, The Mpou3oIes ucnyr. Maaverhat: ¢ Mecra, rae IIpou30-
II€eJT UICITYT, WM C MeCTa, OT KOTOPOro MOgHMMAeTCs 3eMs (T. H. “HOC
3eMJIn”), HY>KHO B3SITb 3€MJIM U BapUTh, IIPUKPBIB, B 3aKPHITOM KPBIIII-
KOJ#i cocyme, MM TTOJIOKUTh 3eMJII0 B JIMCT OyMaru U 000pauMBaTh TPU
pasa BOKPYT GOJBHOIO, M BOIbI BBUIMTD Ha TOJIOBY. Bomy 3aTeM 6pocuTh
06paTHO Ha TO MEeCTO U IpousHecT: “Bo3bMu 3eMilio B KauecTse verha,
Ilait MHe BeUHOe 310pOBbe”. Suolaverhat: menaeTcs Tak e, Kak maaverhat.
Bogy 6pocuTh 110 BeTpy: ‘Bosbmu ThI verha, nait Ham 310poBbe”. Takke,
eIV Ha JINIEe TIOSIBUJIVCH TIPBIILIM U IepsKaTCsl, He0OXOIMMO B3SITh 3€MJIU
C Tpex MeCT ¥ HaJlaBUTb €10 Ha JIUIIO, U ITOJOKUTDb 3€MJII0 0OPaTHO»;

«Korma MpoKISITHS TTafaloT Ha WIEHOB CeMbM, AenaeTcs verhat. B Bomy
KJIayT cepeOpsSIHbIe IEHBTY U COJTb, 9TOI BOMOI MOIOTCSI, BOAA BbUTMBAETCS
0 BETPY M UMTAIOTCA ABe pU(PMOBaHHbIE CTPOKM: “BO3bMM Thl UMYILE-
CTBO, faii MHe 300poBbe”. 13 3emuin fenaetcst maaverhat. B Bogy KnagyT
3eMJII0, BapsiT, MOIOT OOJIbHOE MEeCTO, ¥ BbIJIMBAIOT Ha 3€MJIIO CO CJIOBAMM:
“Bo3bMM ThI MMYILECTBO, aii MHe 300poBbe”» [Hakulinen 1936: 62].

2

~

Haxkower, kak numret JI. XakynuHeH, B roBope aep. Jlym6mia (okono Csim-
o3epa) 6bljIa OTMeueHa JiekceMa ¢ MeTaTe30it — vehra — KoTopasi 0603Ha-
yaza JeHbI'Y, MIOJI0KeHHbIe 1107, YTOoMl 3/laHusI B KauecTBe KepTBbI AyXy JoMa
[Hakulinen 1936: 63].
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Bonbirii MaccuMB maHHBIX O Verha (B TOM 4uc/ie OCHOBAaHHBIX Ha CTaThe
JI. XaKy/IMHeHa) MPUBOIUTCS B CTAThe «ITUMOJIOIMUECKOTr0 CJI0Bapst (MHCKOTIO
sI3bIKa», COTVIACHO KOTOPO#i 9TO CJIOBO MMeeT 3HaueHue SKepTBeHHbI map;
KOJITOBCTBO ([eIaeTcst, HalpuMep, B ciyyae 60e3HM UM KOT[a KYTJIEHHYI0
KOPOBY IMPUBOJIST JOMOI4); B POOHUK 6POCAETCS MTOJIOTEHIIe VIIU A pyTasi TPSIIIKa,
KOTOPO#1 06MbUIICS 6ONBHON B 3TOM MCTOYHMKe (MHTepmil.)’ [Itkonen, Joki,
Peltola 1978: 1703]. IIpuBemeM HEKOTOpbIe GUKcAIMM; HACETEHHbIE TTYHKTbHI
yKa3aHbl B CKOOKaX:

maa-, suolaverhat (KoiiBucro, Ceckap) ‘3emust uian cojb (KoiBUCTO: B CO-
cye, 3aKphITOM 00epHYTOV B OyMary KpbIIIKOJ), KOTOpas MCIIOIb3YeTCs
B JIEKAPCTBEHHbIX 11X’ ;

verho “xeprBa’ (Soikk.?, Murepmi.), skeprsa us tkaun’ (Kanesana)’, kdden-
verho ‘IononHMUTeNbHOE OGHOIIEeHNEe B KaKOM-HUbyab 06psane’ (Muol.10);
‘MajieHbKUii oJapoK — HanpuMmep, netam’ (Payry);

kapei. verha “xeprsa’ (Cyosipsu), verhu (gen. verhan) ‘(;kepTBa jiecy uin
BOJe — Hampumep, Kypusoe aio; Tul.l!), ‘ronosa’ (Camosepo)’, vierharne
(TBepp) “KepTBa (IOBOPUTCS IIepef XO3seBaMM IIPU U3BUHEHUU WA
B IIpock6e)’, verhoittoa (sg. 1 p. prs. -tan) “xeprBoBath’ (CyosipBn), ‘3agabpu-
BaTh keptBaMu’ (CsiMo3epo);

oz, verhad pl. ‘kepTBeHHbIN gap’;

Beric. v'erh (06b1uHO pl. -ad) ‘(3aBepHYTHIN B TPAIKY) JKePTBEHHbIN 1ap
repen 06pa3oM CBSITBIX VU 1P, CAEIaHHbI C IPYTUM HaMepeHuem’;

BOJCK. vera < verha kepTBa’.

OJI0H. 8epau ‘KONIOBCTBO, KOTOPOE IPOBOIUTCS, KOTIa 60/IeH KTO-HUOYIb
13 UJIeHOB ceMbM’ BO3BOAUTCS K popMe MH. u. verhad [Itkonen, Joki, Peltola
1978: 1704], a nekcema (GUKCUPYETCSI TOJIBKO B HAaCceJIeHHbIX ITYHKTax B COBP.
JleHMHTpaAcKoit o6s1. u Kapenuu, T. €. Ha TePPUTOPUSIX, HAXOISAIIUXCS B TEC-
HOM KOHTAKTe C PYCCKOSI3bIYHBIMM JTIOIbMNA.

4. Murpaums nekcembl

CyMMMpy;I CBeaeHNVA, MOKHO 3aK/IIKIOUYNTb, UTO IIPpU IMOMOIINM CJIOBa verha
0003HaYaeTcs HeKOTOprV[ MaTepMaJ'[beIﬁ IIpeamer, BbICTYl'[aIO]J.UAf;I B KauyecCTBe
Iapa B pasjMUHBIX 00PSIIax: OJIsI M3JI€UeHNsI VI 3allUThI JOMOYaaIeB. bomb-
IMNHCTBO 06pHLLOB COXPaHAIOT CBEOEHNUA O ,E[efICTBI/II/I, KOTOpOEe COITPOBOXKIOAET

9 B c1oBape OTCYTCTBYET PACKPBITYE COKPAIEHNSI.

10 B c;oBape OTCYCTBYeT pacKpbITye COKpaienvs. [Ipeamonaraem, uto umeeTcs B Buay Muolaa (JleHuH-
rpanckas o6i1.).

11 B croBape OTCYCTBYeT packpbiTue cokpamjenus. [Ipenmonaraem, uro nmeercs B Bupy Tulomdjarvi
(Tynmosepo, IpspkuHcKkuii paiion Kapennn).
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MOHOIIIEHNE lapa, UTO, HAa HAIll B3IVISI/, MOXKET ObITh KJIIOUOM K pa3rajke
IIPOMCXOXKIEHMsI JIEKCEMbI — €ro IomopachiBaioT!?. B pycCKOSA3HIYHOM Ma-
Tepuayie pUTyaabHOe OPOCaHVe OTMEeUaeTCs ¥ B 3amMcy 00psiia U3 coBapst
I. Y. KynuKOBCKOTO, Ha UTO IepBbIM obpaliaer BHMMaHue B. H. Tomopos,
M B yKaszaHMM K OOpsmy HajJ HOBOPOXAEHHBbIM TejleHKOM B OC, mpuuem
Jap B MOC/IegHeM — KaKoe-TO KOJIMYEeCTBO KPYITHOTO Tecka Wi 1mebHs (cp.
¢ maaverhat), 06epHyTO€ 6eTbIM IJIATKOM B (DOpMe KyKOIKM U 06BUTOE Kpac-
HOV HUTKOW — HaroMuHaeT maaverha.

Co 3HaueHyeM ‘6pocaTh, KUAATH B APEBHEPYCCKMX MAMITHMKAX 3a(UK-
CUPOBaH LIePKOBHOWIABSIHCKMI B (hopme MHOUHUTUBA I1aros epewju, 8op2oy
[ABaHecoB (1. pen.) 1988: 498-499] (cO6CTBEHHO JIp.-pyC. UHPUHUTUB BBITJIS-
IieJl Kak *gepeuu), KOTOPbIit MOT 06pa30BaTh OTIIATONbHOE CYIIEeCTBUTEIBHOE,
coBragamuiee ¢ Gopmoii mpuy. HacT. BP. U. ex. MyX. 86p2a. II0CKOIbKY I71arosn
épeuju OTHOCUTCSI K aKLeHTHOI MapaJurMe a ¥ UMeeT HAOCHOBHOE yapeHue
[Bamususik 2011: 349], nekcema 8épea CTAaHOBUTCS GM3Ka aKIEHTYaIlMIOHHOI
cyucreMe TPUGANTUIICKO-DUHCKUX SI3BIKOB, UTO MOIJIO MOCTYKUTh JTOTOTHU-
TeTbHBIM (PaKTOPOM, MOAIepKaBIIMM OCBOEHNMEe MMM MCXOLHO PYCCKO eK-
cembl. [To gauHbIM C. A. MBI3HMKOBA, «B PYCCKMX rOBOPAax [r] IBIsIeTCST B 6O/Ib-
IIVMHCTBE CIydaeB peduiekcomM mpubantuiicko-guHckoro [h]: xaeau (Berc.
kahac)» [Mpi3aukoB 2004: 353], uTO TOBOPUT 06 UX COTIOCTaBUMOCTH U, COOT-
BETCTBEHHO, BEPOSITHOCTY CYIIIeCTBOBAHMSI 00PATHOV MOZE/NM TiepecyueTa.

Eciu Hamle npefonoxkeHue BepHO, TO JeKceMa verha moria MosIBUTBCS
B HEeCJIaBSIHCKUX JIMaJleKTax He paHee yTpPaThl pefylMPOBaHHBIMM CTaTyca
CaMOCTOSITeJIbHbIX (OHEM (B YaCTHOCTY, M3MEHEHMe pPeaylMPOBAHHbIX
B CMJIBHOI o3uuuu B /o/ u /e/ npoucxoguno Bo 2-i nosa. XII — cep. XIII B.
[[TortoB 2020: 373-374]), IOCKOJIBKY COLEPKUT KOPEHb C IPOSICHEHHBIM b:
npaciaB. *i > qpeBHepYyC. e > GuH. e. HerposicHeHHbIe peylIMPOBAaHHbBIE 3 U b
OTPa’KAIOTCS B 3aMMCTBOBAHMSIX KaK U ¥ | COOTBETCTBEHHO — CP. ¢ buH. lusikka <
IpeBHepYC. 18xbKa, GuH. akkuna < gpeBHEpPYC. 0KEHO.

5. BbiBoAbl

TpecTaBisieTcs, YTo JeKceMa verha SIBJsIeTCs pe3yIbTaTOM HeliTpasbHOTO
BJIVISIHUST OIHOJI SI3bIKOBOM CUCTEMbI Ha IPYIYIO, CIaBSIHCKOM — Ha Mpuoa-
TUIICKO-(MHCKYI0, B KOTOPOJ Toay4aeT Gojbiiiee pacrpocrpaHeHue. O6bIu-
HO TaKye JIeKCMUeCKye eIMHUIIbI ObITYIOT B 30HEe 3THOSI3bIKOBBIX KOHTAKTOB,
OTMEYaloTCsI JOCTATOUHO PEIKO M SIBJISIIOTCS MOIHBIMM CMHOHMMAMU K YK€
MMEIOIIMMCSI CJIOBAM — TP 3TOM CTPOTO COOTIONAETCSI CeMaHTUUECKOE TOXK-
IecTBO 1 (doHeTnueckast 6M30CTh K JIEKCEME SI3bIKA-VICTOYHMKA [MbI3HMKOB

120 puryanbHOM 6pOCaHNy B CIABSIHCKUX CTPaHax CM. B pabote [Bunorpamosa 1999].
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2004: 29]. TIpuMepsbI 13 3TUMOJIOTUUECKOTO CI0Baps (PUHCKOTO sI3bIKa yoemu-
TeTbHO CBUIETEJIbCTBYIOT 00 YyIOTpebeHnn verha Ha JOCTATOYHO OTPaHNYeH-
HOJVi TEpPUTOPUHA, HAXOASIENCS B KOHTAKTHOM 30HE C PYCCKMM HaceJleHUEM.
[Ipu 3TOM XOPOIIIO M3BECTHA CMHOHMMMYECKas! Jiekcuueckast enyHua — uhri
SkeprBa’ u3 wBen. offer < offr!3 [Itkonen, Joki, Peltola 1978: 1517], mupoko
yIoTpebuTenbHasi, Harpumep, B Bubmmn!4,

UcTouHnku

Bymkog II. I. O GUHCKUX CJIOBaX B PYCCKOM SI3bIKE M O CJIOBAX PYCCKUX
1 GUHCKMUX, UMEIONIMX OAMHAKOBOe 3HamMeHoBaHue // Tp. IMmepaTopcKoii
Poccuiickoit Akagemuu. T. 5. CII6.: Tum. Mmm. Akap. Hayk, 1842. C. 115-177.

Egumenko I1. C. MaTepuaibl o sTHOrpaduu pycckoro HaceneHus: ApxaH-
renbckoii rybepuumu. Y. 2. HapogHast cioBecHOCTb. M.: Tumno-nurorp. C. IT. Ap-
xumoBa 1 K°, 1878. 276 c.

Kynuxoeckuii I. CioBapb 06JIACTHOTO OJIOHEITKOTO Hapeuws B ero GhITOBOM
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CKO¥I AKasieMuy Hayk, 1898. 150 c.
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Jlutepatypa

AsanHecos P. /. (rn. pen.). CnoBapb apeBHepycckoro s3blka XI-XIV BB. T. 1 (@ — Bb3aKOHATUCA).
M.: Pycckuii a3bik, 1988. 526 c.
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13 ®onema /f/ B mpubanTuitcko-b1HCKUX rOBOPAax OTCYTCTBOBANA, IOITOMY B 3aMMCTBOBAHMAIX U3 TIBE -
CKOTO OHa IepezaBanach yepes /p/, /v/ unu /h/ B koHne ciora [MbisHukos 2004: 356].

14 B xauecTBe pumepa npusenem uutaty 11lap 15.22: Silloin Samuel sanoi: Kumpi on Herralle mieleen,
uhrit vai kuuliaisuus? Kuuliaisuus on parempi kuin uhri, totteleminen parempi kuin oinasten rasva / 1 ot-
Bevas1 CaMywI: HeYsKe/Iu BCeCOXCKEHNSI M J#epmaebl CTOKO JKe MPUSITHBI [oCIoy, Kak MocIyIIaHKe I1acy
Tocniopa? Ilocmyuanue ydiie xepmest i IOBUHOBEHMe JIyullle TyKa OBHOB.
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